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Социальный статус женщины  в традиционном калмыцком социуме был ниже статуса мужчины, что было обусловлено структурными чертами калмыцкого общества, ориентированного на мужчин. При этом поведение людей относительно лиц женского пола менялось в зависимости от возраста, брачного статуса.
Девочка считалась временным членом семьи, после замужества переходившим в другой род. По мере взросления поведение относительно  девушки менялось, относились к ней «в высшей степени вежливо, корректно. По мнению калмыков, всякое недовольство со стороны девушек неблагоприятно отражается на их благополучии» [Душан 1976: 25].     
Коммуникативное поведение по отношению к невестке определялось тем, что она считалась чужой в новой семье, т.к. среди калмыков существовали кровнородственные связи. Низкий социальный статус замужней калмычки проявлялся в том, что «женщина была самым бесправным существом в семье, с ней никто не считался, на нее никто не обращал внимания, с ней никто и никогда не советовался, она доедала остатки пищи после мужа; спала у его ног на полу» [Душан 1976: 17]. Он проявлялся и в речевом поведении замужних калмычек, формируемым обычаем хадым, запретом «произносить имена родственников мужа. Калмычки не произносили имен своих мужей, равно как и мужья не произносили имен своих жен. Муж говорил жене одака ‘которая, эта’ или же мана герин күн ‘наш домашний человек’» [Там же: 17]. Обычаем хадым объясняется существование своеобразной женской лексики в  калмыцком языке: синонимов, которые используются только замужними женщинами (ээвр ‘солнце’ вместо нарн, аруут ‘мальчик’ вместо көвүн, гилəн ‘белый’ вместо цаhан и др.), описательных оборотов (нəəмнəс үлү ‘больше восьми’ вместо йисн ‘девять’, йиртə юмн ‘острый предмет’ вместо утх ‘нож’ и др.). 
Общественное положение  замужней калмычки менялось после того, как она становилась матерью, давшей  начало новой жизни. Признаками коммуникативного поведения по отношению к матери являются  «почтительность», «уважение», что иллюстрирует калмыцкая паремия: күүнә экн – ээҗ,  усна экн – булг  ‘начало людей – мать,  начало воды – родник’; ээҗин ачиг альхн деерчин махн чанҗ өгвчн хәрүлҗ болшго ‘материнский долг нельзя отплатить, даже если мясо на ладони пожарив, подашь’; эгчнр олн болв чигн, ээҗләнь әдл болдго ‘как бы ни было много сестер, они не заменят мать’; ээҗин кезә чигн хәрүлҗ болшго ‘заботу матери никогда ничем не отплатить’ [Оконов 1980: 40]. Как отмечает П. И. Небольсин, «мужчина, хотя бы это был сам владелец улуса, заметив, что встретившаяся ему женщина хочет сойти с коня, должен сам спешиться и помочь ей соскочить с седла» [Небольсин 1852: 8].   
Если женщину-мать калмыки уважали, то к бездетной женщине относились с презрением: угардгин үкр хусрң,  уг тасрдгин баавhа хусрң ‘у кого корова яловая, тот становится бедным, у кого жена бездетная, у того прерывается род’. Особенно  почиталась женщина, родившая сыновей: йисн көвүн һарһсн эк ик герин деед бийд сууд ‘мать, родившая девять сыновей, занимает почетное место в большом доме’. В калмыцком свадебном фольклоре есть обряд шалвр өмсклһн ‘ритуал белых штанов’ (подношение белых штанов матери жениха), который является символическим «знаком благодарности чреву матери, родившей и воспитавшей сына» [Эрдниев, Максимов 2007: 310]. В шалвр ‘штанах’ мать жениха исполняет народный танец, который сопровождается йөрəл  ‘благопожеланиями’. Теплое, нежное отношение к матери зафиксировано в фольклоре. К примеру, в народной песне «Ээҗин дун»  к существительному ээҗ ‘мама’ используются эпитеты  килмҗтə ‘заботливая’, буйнта ‘добро​детельная’, сравнения нарн болсн ээҗмнь ‘ставшая солнцем моя мама’. В известной песне современного калмыцкого композитора А. Манджиева «Ээҗ мини» используются  эпитеты энкр ‘милая’, ачта ‘дорогая’; сравнение эңкр сәәхн ээҗ – мини нарн ‘милая, красивая мама – солнце мое’; параллелизм цагар ирсн киитн царцулад оркна, ээҗин бүлән хәләц эвәр таална ‘холод, пришедший по сезону, заставляет мёрзнуть, мамин тёплый взгляд согревает’. Однако почтение, уважение, благодарность – черты, которые дети испытывают по отношению к матери, – редко проявляются внешне, что обусловлено сдержанностью, закрытостью национального характера калмыков, оберегающих свой внутренний мир. Эти черты сформировались в древние времена, когда наших предков воспитывали как будущих воинов и победителей, а демонстрация чувств считалась  проявлением слабости характера. И для традиционной, и для современной калмыцкой семьи не  характерна теплота, близость между матерью и детьми, как например, в русской семье, где мать не только хранительница домашнего очага, кормилица и воспитатель, но и самый близкий друг.  Калмыки не демонстрируют свои эмоции и чувства. Как раньше, так и сегодня отношение общества к матери остается почтительным; отношение как детей к матери, так и матери к детям является  довольно сдержанным. 
Таким образом, положение женщины в традиционном калмыцком обществе было двояким. С одной стороны, по социальному статусу она была ниже мужчины, а с другой – общество по достоинству оценивало общественную роль женщины как продолжательницы человеческого рода, поэтому к матери относились с уважением и почтением. Этот двоякий статус формировал особенности коммуникативного поведения членов калмыцкого лингвокультурного сообщества относительно женщины. 
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